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PREPARING FOR INSTALLATION \‘\
Existing Can Light: Carefully remove all contents from the carton. Shut off the power at the circuit breaker and remove A
the cover and bulb from the existing can light fixture (P). Screw the threaded wire connector (B) into the existing socket wzwl

. Remove mounting bracket (F) from adjustable bracket (C, M). Raise adjustable bracket (C, M) to existing fixture —
(A).R ing bracket (F) f djustable bracket (C, M). Raise adjustable bracket (C, M) isting fi P
(P) to determine placement and adjustment. Adjustable bracket should be inside existing fixture (P) with small tab Canoga B
(Q) at bottom of sides resting against edge of fixture. Secure adjustable bracket (C, M) to insides of existing fixture (P) ’
with screws (D). Reattach mounting bracket (F) to adjustable bracket (C, M) with screws (G, H) adjusting horizontally For Models: ‘ \
i i = i i % : Para los Modelos:
as needed to ensure opening of existing fixture (P) is covered by new fixture housing (1). Remove screw (R) and take Pour les Modales:
existing ground wire off fixture, placing screw back into the same hole. Loosen screws (N) on mounting bracket (F). 13124
Raise fixture housing (1) to mounting bracket (F) and place screws (N) into large side of keyholes (J) and turn clockwise 13125 r
until fixture housing (1) stops. Tighten screws (N) so that fixture housing is not loose but can be removed. Remove 13126 D
fixture housing (1), place LED module (L) inside fixture housing so that screws (K) pass through notches (0). Rotate LED E
module (L) until it stops against screw (R). A -
' G
| g - Here are the LED Chandelier H
= m::ii";" LED Lampara Tipo Araiia d)
complete your LED Lumiére Chandelier I
FIXTURE WIRES HOUSE WIRES CONNECTING THE WIRES insalaion: | [N :
5 Estas son | ixture weu::; +2 |bs: :
o LI - BLACK, Havea helper support the fixture's weight while completing the “;T;?'E:‘;‘ e e 2 |
wiring. Attach the fixture's wires to the power supply wires from necesitard para i I
WHITE - -~ WHITE the junction box. Connect black to black (live) and white to white s A J
(Or RlbbEd) {Grounded} . . . . . . N Hardware Service Kit/Kit De Mantenimiento Del Equipo/Trousse De
(neutral). Twist the ends of the wire pairs together then twist on a wire Voiilesouis Malatenance Quincailirte
5
BARE COPPER connector. Make sure all twists are in the same direction. sareztactin | [ratimion senr akitinddiii o o
(Qr Green) -— = GREEN pﬂ“"’éﬂ!isﬂl Matte Black/Negro Mata/
or COPPER Finstallation: KG20601895 13124 Noir Mat
(Gl’ounding} ) Luxe Gold/Oro de Lujo/Or
\ KG20601A57 13125 Grand Luxe
Matte White/Blanco Mate/
FINISHING THE INSTALLATION e = S
Raise fixture housing (1) to mounting bracket (F) and adjust until screws (N) pass through keyholes (J). Twist entire 3
fixture housing (1) clockwise to lock screws (N) in place. Turn on the power and test the fixture. Your installation is now
complete. S\ K

CLEANING TIPS
Treat the fixture gently! Regular cleaning will reduce the need for deep cleaning. For regular cleaning, turn off the light

and wipe down the fixture with a clean lint-free cotton or microfiber cloth. Never spray cleaner directly onto the fixture. INSTALLATION INSTRUCTIONS
8 o INSTRUCCIONES DE INSTALACION/ INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

Destornilladore

iy AWARNING Im m m
= To avoid possible electrical shock, before * Para evitar una posible descarga eléctrica, antes o Pour éviter tout choc lectrique. avant d'installer
installing your light fixture, disconnect the power deinstalar su lampara, desconecte |a energia le luminaire mupez,Emma;’ieﬁéteignan”es
by turning off the circuit breakers to the outlet box apagando los interruptores automaticos (breakers) disjundems'de la bote électrique associée 3
associated with the wall switch location. que alimentan la caja de salida asociada con la Iinterrupteur mural
ubicacidn del interruptor de pared. i
» The lighting fixture must be grounded. ff the : - « Le luminaire doit tre mis 3 la terre. Si le fil
ground wire ?ﬂ”hf installation site is ﬂﬂirfESEm. * La lampara se debe conectar a tierra. i el alambre de terre du lieu d'installation n'est pas présent,
imnrefdiatelly STOP installation and consult a 3& fope"t‘;i'“ _a'ue:[r)H_é);ét; p rese;tet enel f‘t'lo ARRETER immédiatement l'installation et
ualified electrician. e la instalacidn, inmediatamente la £l riric o
? instalacidn y consulte con un electricista calificado. consulter un électricien qualifi.
= Al wiringi must be in accordance with national T, ’ * Tout le ciblage doit étre conforme aux codes
and local electrical codes ANSI/NFPA 70. If you * Todo el cableado debe realizarse de acuerdo con électriques nationaux et locaux en vigueur et la
are unfamiliar with wiring or in doubt, consult a los md'g“?'m"f?s locales y nacionales ANSI/ norme ANSI/NFPA 70. Si vous n'avez pas |'habitude
qualified electrician. NFPA70. Si no esta familiarizado con el cableado, de faire ce cablage ou en cas de doute, adressez-
\_ P, QI tiene duda, consulte a un electricista cahhcadoj_, \.\Uusé un électricien qualifié. )

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS LEAY GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES | 15E7 ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Wire Strippers | These instructions are provided for your safety. It Estas instrucciones se proporcionan para su Ces instructions sont fournies pour votre sécurité.
Pelacables | is very important that they are read carefully and seguridad. Es muy importante leerlas detenid- Il est trés important de les lire attentivement dans
Pince a dénuder| completely before beginning installation of the ~ @mente y completamente antes de comenzar la leur intégralité avant d'entreprendre l'installation

lighting fixture. instalacion de la lampara. di lminaine:



